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SCHEDA

CD - CODICI

TSK - Tipo scheda OA

LIR - Livello ricerca I

NCT - CODICE UNIVOCO

NCTR - Codice regione 05

NCTN - Numero catalogo 
generale

00074304

ESC - Ente schedatore C21

ECP - Ente competente S118

RV - RELAZIONI

RVE - STRUTTURA COMPLESSA

RVEL - Livello 2

RVER - Codice bene radice 0500074304

ROZ - Altre relazioni 0500074304

OG - OGGETTO

OGT - OGGETTO

OGTD - Definizione predella

OGTP - Posizione prima cappella a destra

LC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA

PVC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA ATTUALE

PVCS - Stato Italia

PVCR - Regione Veneto

PVCP - Provincia VI

PVCC - Comune Vicenza

LDC - COLLOCAZIONE SPECIFICA

LDCT - Tipologia chiesa

LDCQ - Qualificazione rettoria

LDCN - Denominazione Chiesa di S. Corona

LDCU - Denominazione 
spazio viabilistico

NR (recupero pregresso)

LDCS - Specifiche Prima cappella a destra

UB - UBICAZIONE E DATI PATRIMONIALI

UBO - Ubicazione originaria OR

DT - CRONOLOGIA

DTZ - CRONOLOGIA GENERICA

DTZG - Secolo sec. XVIII

DTS - CRONOLOGIA SPECIFICA

DTSI - Da 1733

DTSV - Validità post

DTSF - A 1780
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DTSL - Validità ante

DTM - Motivazione cronologia analisi stilistica

AU - DEFINIZIONE CULTURALE

AUT - AUTORE

AUTM - Motivazione 
dell'attribuzione

documentazione

AUTN - Nome scelto Merlo Carlo

AUTA - Dati anagrafici 1673/ 1747

AUTH - Sigla per citazione 00000148

CMM - COMMITTENZA

CMMD - Data 1733

CMMF - Fonte In seguito a supplica fatta dal P. Venturini a nom

MT - DATI TECNICI

MTC - Materia e tecnica marmo

MTC - Materia e tecnica pietra

MIS - MISURE

MISN - Lunghezza 213

CO - CONSERVAZIONE

STC - STATO DI CONSERVAZIONE

STCC - Stato di 
conservazione

buono

RS - RESTAURI

RST - RESTAURI

RSTD - Data 1984

DA - DATI ANALITICI

DES - DESCRIZIONE

DESO - Indicazioni 
sull'oggetto

Decorato a volute e racemi.

DESI - Codifica Iconclass NR (recupero pregresso)

DESS - Indicazioni sul 
soggetto

NR (recupero pregresso)

NSC - Notizie storico-critiche

L'altare ne sostituisce uno anteriore ligneo, le colonne di marmo bren- 
tonico non furono poste dal Merlo, ma solo pi- tardi per volere del 
Venturini. Anche le due ali o cornici marmoree laterali sembrano 
essere una aggiunta di poco posteriore perchè non sono menzionate nei 
documenti relativi al lavoro del Merlo.

TU - CONDIZIONE GIURIDICA E VINCOLI

CDG - CONDIZIONE GIURIDICA

CDGG - Indicazione 
generica

proprietà Ente pubblico non territoriale

CDGS - Indicazione 
specifica

Chiesa di S. Corona

DO - FONTI E DOCUMENTI DI RIFERIMENTO

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata
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FTAP - Tipo fotografia b/n

FTAN - Codice identificativo ArchFotSBASVENETO72040552

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore BORTOLAN D.

BIBD - Anno di edizione 1889

BIBH - Sigla per citazione 00000930

BIBN - V., pp., nn. p. 151 ss.

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore ARSLAN E.

BIBD - Anno di edizione 1956

BIBH - Sigla per citazione 00000011

BIBN - V., pp., nn. p. 53

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore BARBIERI F. / CEVESE R. / MAGAGNA.

BIBD - Anno di edizione 1956

BIBH - Sigla per citazione 00000257

BIBN - V., pp., nn. p. 135

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore SACCARDO M.

BIBD - Anno di edizione 1981

BIBH - Sigla per citazione 00000017

BIBN - V., pp., nn. pp. 555, 560

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore SACCARDO M.

BIBD - Anno di edizione 1987

BIBH - Sigla per citazione 00000813

BIBN - V., pp., nn. p. 29, 14 - 16

AD - ACCESSO AI DATI

ADS - SPECIFICHE DI ACCESSO AI DATI

ADSP - Profilo di accesso 1

ADSM - Motivazione scheda contenente dati liberamente accessibili

CM - COMPILAZIONE

CMP - COMPILAZIONE

CMPD - Data 1987

CMPN - Nome Cavalloni A.

FUR - Funzionario 
responsabile

Avagnina M. E.

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE
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AGGD - Data 2006

AGGN - Nome ARTPAST/Morelli V.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)


